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See the notice on TED website

497895-2026 - Състезателна процедура
Бeлгия – Газове с медицинска употреба – la fourniture d’oxygène médical en bouteille dans 
les prisons et les maisons de détention pour le compte du SPF JUSTICE, Direction générale 
Etablissements Pénitentiaires – Service Soins de Santé Prisons - Pharmacie centrale
OJ S 137/2026 20/07/2026
Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Доставки

1. Купувач

1.1.  Купувач
Официално наименование: SPF Justice
Електронна поща: wrong.email@email.be
Правна категория на купувача: Орган на централната власт
Дейност на възлагащия орган: Обществен ред и сигурност

2. Процедура

2.1.  Процедура
Заглавие: la fourniture d’oxygène médical en bouteille dans les prisons et les maisons de 
détention pour le compte du SPF JUSTICE, Direction générale Etablissements Pénitentiaires 
– Service Soins de Santé Prisons - Pharmacie centrale
Описание: Le présent accord-cadre porte sur la fourniture d’oxygène médical en bouteille, par 
le biais d’un système d’échange des bouteilles vides contre des bouteilles pleines identiques 
et, pour ce faire, sur la mise à disposition d’un stock de bouteilles de différentes capacités (B2, 
B5, B10, B20 et/ou B50) d’oxygène médical selon un principe de location (livraison, installation 
et maintenance ; livraison en urgence) dans les prisons et maisons de détention, destinés aux 
patients détenus.
Идентификатор на процедурата: 658e0130-4a56-455e-b1a7-5f437cdad0d1
Вътрешен идентификатор: CSC JUSTICE/DGEPI/MED/2027- 2031– Fourniture d’oxygène 
médical en bouteille
Вид процедура: Открита
Процедурата се ускорява: не

2.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Основна класификация (cpv): 24111500 Газове с медицинска употреба

2.1.2.  Място на изпълнение
Държава: Бeлгия
На всяко място в дадена държава

2.1.4.  Обща информация
Правно основание: 
Директива 2014/24/ЕС

2.1.5.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Максимален брой обособени позиции, за които един оферент може да подаде оферти: 8

https://ted.europa.eu/bg/notice/-/detail/497895-2026
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Условия на договора: 
Максимален брой обособени позиции, за които могат да бъдат възложени поръчки на 
един оферент: 8

2.1.6.  Основания за изключване
Източници на основанията за изключване: Документ за обществени поръчки

5. Обособена позиция

5.1.  Обособена позиция: LOT-0001
Заглавие: CSC JUSTICE/DGEPI/MED/2027- 2031– Fourniture d’oxygène médical en 
bouteille - 1
Описание: Le présent accord-cadre porte sur la fourniture d’oxygène médical en bouteille, par 
le biais d’un système d’échange des bouteilles vides contre des bouteilles pleines identiques 
et, pour ce faire, sur la mise à disposition d’un stock de bouteilles de différentes capacités (B2, 
B5, B10, B20 et/ou B50) d’oxygène médical selon un principe de location (livraison, installation 
et maintenance ; livraison en urgence) dans les prisons et maisons de détention, destinés aux 
patients détenus.
Вътрешен идентификатор: 1

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Основна класификация (cpv): 24111500 Газове с медицинска употреба

5.1.2.  Място на изпълнение
Държава: Бeлгия
На всяко място в дадена държава

5.1.3.  Очаквана продължителност
Срок: 4 Години

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Проект за възлагане на обществена поръчка, който не е финансиран със средства от ЕС
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: не

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Документ за обществени поръчки

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://www.publicprocurement.be
/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: френски, 
нидерландски
Електронен каталог: Забранено

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
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Изисква се усъвършенстван или квалифициран електронен подпис или печат (съгласно 
определенията в Регламент (ЕС) № 910/2014)
Краен срок за получаване на оферти: 03/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Продължителност, през която офертата трябва да остане валидна: 120 Дни
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Електронно фактуриране: Задължително
Ще се използва електронно поръчване: не
Ще се използва електронно плащане: не

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Рамково споразумение без подновяване на състезателната процедура
Максимален брой участници: 8
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Conseil d'Etat
Информация за крайните срокове за преразглеждане: Les instances de recours sont 
décrites dans l’article 24 de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux 
voies de recours en matière de marchés publics, de certains marchés de travaux, de 
fournitures et de services et de concessions. La procédure pour introduire un recours est 
notamment décrite dans les articles 14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’
introduire un recours en annulation devant le Conseil d’Etat. L’article 15 concerne la faculté d’
introduire un recours en suspension devant le Conseil d’Etat. Le juge ordinaire peut également 
être compétent si des dommages et intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. 
Les délais de recours sont décrits dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre 
autres, que le recours en annulation est introduit dans un délai de soixante jours et que le 
délai du recours en suspension est de quinze jours. Il est conseillé d’avertir l’autorité 
adjudicatrice le plus vite possible par télécopieur, par courrier électronique ou par un autre 
moyen électronique si vous décidez d’introduire un recours en suspension. Le recours en 
suspension ou en annulation est envoyé soit par voie électronique soit par lettre 
recommandée suivant les règles de procédure, décrites dans la loi et le règlement portant 
organisation du Conseil d’Etat. Vous trouvez d’avantage d’informations au sujet du règlement 
de procédure sur le site web suivant:  Cette communication n’http://www.raadvst-consetat.be/.
est à considérer que comme simple communication au sens de la loi du 17 juin 2013 et, le cas 
échéant, au sens de l’article 19 des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat.

5.1.  Обособена позиция: LOT-0002
Заглавие: CSC JUSTICE/DGEPI/MED/2027- 2031– Fourniture d’oxygène médical en 
bouteille - 2
Описание: Le présent accord-cadre porte sur la fourniture d’oxygène médical en bouteille, par 
le biais d’un système d’échange des bouteilles vides contre des bouteilles pleines identiques 
et, pour ce faire, sur la mise à disposition d’un stock de bouteilles de différentes capacités (B2, 
B5, B10, B20 et/ou B50) d’oxygène médical selon un principe de location (livraison, installation 
et maintenance ; livraison en urgence) dans les prisons et maisons de détention, destinés aux 
patients détenus.
Вътрешен идентификатор: 2

http://www.raadvst-consetat.be
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5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Основна класификация (cpv): 24111500 Газове с медицинска употреба

5.1.2.  Място на изпълнение
Държава: Бeлгия
На всяко място в дадена държава

5.1.3.  Очаквана продължителност
Срок: 4 Години

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Проект за възлагане на обществена поръчка, който не е финансиран със средства от ЕС
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: не

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Документ за обществени поръчки

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://www.publicprocurement.be
/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: френски, 
нидерландски
Електронен каталог: Забранено
Изисква се усъвършенстван или квалифициран електронен подпис или печат (съгласно 
определенията в Регламент (ЕС) № 910/2014)
Краен срок за получаване на оферти: 03/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Продължителност, през която офертата трябва да остане валидна: 120 Дни
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Електронно фактуриране: Задължително
Ще се използва електронно поръчване: не
Ще се използва електронно плащане: не

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Рамково споразумение без подновяване на състезателната процедура
Максимален брой участници: 8
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
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5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Conseil d'Etat
Информация за крайните срокове за преразглеждане: Les instances de recours sont 
décrites dans l’article 24 de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux 
voies de recours en matière de marchés publics, de certains marchés de travaux, de 
fournitures et de services et de concessions. La procédure pour introduire un recours est 
notamment décrite dans les articles 14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’
introduire un recours en annulation devant le Conseil d’Etat. L’article 15 concerne la faculté d’
introduire un recours en suspension devant le Conseil d’Etat. Le juge ordinaire peut également 
être compétent si des dommages et intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. 
Les délais de recours sont décrits dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre 
autres, que le recours en annulation est introduit dans un délai de soixante jours et que le 
délai du recours en suspension est de quinze jours. Il est conseillé d’avertir l’autorité 
adjudicatrice le plus vite possible par télécopieur, par courrier électronique ou par un autre 
moyen électronique si vous décidez d’introduire un recours en suspension. Le recours en 
suspension ou en annulation est envoyé soit par voie électronique soit par lettre 
recommandée suivant les règles de procédure, décrites dans la loi et le règlement portant 
organisation du Conseil d’Etat. Vous trouvez d’avantage d’informations au sujet du règlement 
de procédure sur le site web suivant:  Cette communication n’http://www.raadvst-consetat.be/.
est à considérer que comme simple communication au sens de la loi du 17 juin 2013 et, le cas 
échéant, au sens de l’article 19 des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat.

5.1.  Обособена позиция: LOT-0003
Заглавие: CSC JUSTICE/DGEPI/MED/2027- 2031– Fourniture d’oxygène médical en 
bouteille - 3
Описание: Le présent accord-cadre porte sur la fourniture d’oxygène médical en bouteille, par 
le biais d’un système d’échange des bouteilles vides contre des bouteilles pleines identiques 
et, pour ce faire, sur la mise à disposition d’un stock de bouteilles de différentes capacités (B2, 
B5, B10, B20 et/ou B50) d’oxygène médical selon un principe de location (livraison, installation 
et maintenance ; livraison en urgence) dans les prisons et maisons de détention, destinés aux 
patients détenus.
Вътрешен идентификатор: 3

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Основна класификация (cpv): 24111500 Газове с медицинска употреба

5.1.2.  Място на изпълнение
Държава: Бeлгия
На всяко място в дадена държава

5.1.3.  Очаквана продължителност
Срок: 4 Години

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Проект за възлагане на обществена поръчка, който не е финансиран със средства от ЕС
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: не

5.1.9.  Критерии за подбор

http://www.raadvst-consetat.be
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Източници на критерии за избор: Документ за обществени поръчки

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://www.publicprocurement.be
/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: френски, 
нидерландски
Електронен каталог: Забранено
Изисква се усъвършенстван или квалифициран електронен подпис или печат (съгласно 
определенията в Регламент (ЕС) № 910/2014)
Краен срок за получаване на оферти: 03/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Продължителност, през която офертата трябва да остане валидна: 120 Дни
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Електронно фактуриране: Задължително
Ще се използва електронно поръчване: не
Ще се използва електронно плащане: не

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Рамково споразумение без подновяване на състезателната процедура
Максимален брой участници: 8
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Conseil d'Etat
Информация за крайните срокове за преразглеждане: Les instances de recours sont 
décrites dans l’article 24 de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux 
voies de recours en matière de marchés publics, de certains marchés de travaux, de 
fournitures et de services et de concessions. La procédure pour introduire un recours est 
notamment décrite dans les articles 14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’
introduire un recours en annulation devant le Conseil d’Etat. L’article 15 concerne la faculté d’
introduire un recours en suspension devant le Conseil d’Etat. Le juge ordinaire peut également 
être compétent si des dommages et intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. 
Les délais de recours sont décrits dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre 
autres, que le recours en annulation est introduit dans un délai de soixante jours et que le 
délai du recours en suspension est de quinze jours. Il est conseillé d’avertir l’autorité 
adjudicatrice le plus vite possible par télécopieur, par courrier électronique ou par un autre 
moyen électronique si vous décidez d’introduire un recours en suspension. Le recours en 
suspension ou en annulation est envoyé soit par voie électronique soit par lettre 
recommandée suivant les règles de procédure, décrites dans la loi et le règlement portant 
organisation du Conseil d’Etat. Vous trouvez d’avantage d’informations au sujet du règlement 

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
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de procédure sur le site web suivant:  Cette communication n’http://www.raadvst-consetat.be/.
est à considérer que comme simple communication au sens de la loi du 17 juin 2013 et, le cas 
échéant, au sens de l’article 19 des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat.

5.1.  Обособена позиция: LOT-0004
Заглавие: CSC JUSTICE/DGEPI/MED/2027- 2031– Fourniture d’oxygène médical en 
bouteille - 4
Описание: Le présent accord-cadre porte sur la fourniture d’oxygène médical en bouteille, par 
le biais d’un système d’échange des bouteilles vides contre des bouteilles pleines identiques 
et, pour ce faire, sur la mise à disposition d’un stock de bouteilles de différentes capacités (B2, 
B5, B10, B20 et/ou B50) d’oxygène médical selon un principe de location (livraison, installation 
et maintenance ; livraison en urgence) dans les prisons et maisons de détention, destinés aux 
patients détenus.
Вътрешен идентификатор: 4

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Основна класификация (cpv): 24111500 Газове с медицинска употреба

5.1.2.  Място на изпълнение
Държава: Бeлгия
На всяко място в дадена държава

5.1.3.  Очаквана продължителност
Срок: 4 Години

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Проект за възлагане на обществена поръчка, който не е финансиран със средства от ЕС
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: не

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Документ за обществени поръчки

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://www.publicprocurement.be
/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: френски, 
нидерландски
Електронен каталог: Забранено
Изисква се усъвършенстван или квалифициран електронен подпис или печат (съгласно 
определенията в Регламент (ЕС) № 910/2014)
Краен срок за получаване на оферти: 03/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Продължителност, през която офертата трябва да остане валидна: 120 Дни

http://www.raadvst-consetat.be
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
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Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Електронно фактуриране: Задължително
Ще се използва електронно поръчване: не
Ще се използва електронно плащане: не

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Рамково споразумение без подновяване на състезателната процедура
Максимален брой участници: 8
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Conseil d'Etat
Информация за крайните срокове за преразглеждане: Les instances de recours sont 
décrites dans l’article 24 de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux 
voies de recours en matière de marchés publics, de certains marchés de travaux, de 
fournitures et de services et de concessions. La procédure pour introduire un recours est 
notamment décrite dans les articles 14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’
introduire un recours en annulation devant le Conseil d’Etat. L’article 15 concerne la faculté d’
introduire un recours en suspension devant le Conseil d’Etat. Le juge ordinaire peut également 
être compétent si des dommages et intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. 
Les délais de recours sont décrits dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre 
autres, que le recours en annulation est introduit dans un délai de soixante jours et que le 
délai du recours en suspension est de quinze jours. Il est conseillé d’avertir l’autorité 
adjudicatrice le plus vite possible par télécopieur, par courrier électronique ou par un autre 
moyen électronique si vous décidez d’introduire un recours en suspension. Le recours en 
suspension ou en annulation est envoyé soit par voie électronique soit par lettre 
recommandée suivant les règles de procédure, décrites dans la loi et le règlement portant 
organisation du Conseil d’Etat. Vous trouvez d’avantage d’informations au sujet du règlement 
de procédure sur le site web suivant:  Cette communication n’http://www.raadvst-consetat.be/.
est à considérer que comme simple communication au sens de la loi du 17 juin 2013 et, le cas 
échéant, au sens de l’article 19 des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat.

5.1.  Обособена позиция: LOT-0005
Заглавие: CSC JUSTICE/DGEPI/MED/2027- 2031– Fourniture d’oxygène médical en 
bouteille - 5
Описание: Le présent accord-cadre porte sur la fourniture d’oxygène médical en bouteille, par 
le biais d’un système d’échange des bouteilles vides contre des bouteilles pleines identiques 
et, pour ce faire, sur la mise à disposition d’un stock de bouteilles de différentes capacités (B2, 
B5, B10, B20 et/ou B50) d’oxygène médical selon un principe de location (livraison, installation 
et maintenance ; livraison en urgence) dans les prisons et maisons de détention, destinés aux 
patients détenus.
Вътрешен идентификатор: 5

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Основна класификация (cpv): 24111500 Газове с медицинска употреба

5.1.2.  Място на изпълнение

http://www.raadvst-consetat.be
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Държава: Бeлгия
На всяко място в дадена държава

5.1.3.  Очаквана продължителност
Срок: 4 Години

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Проект за възлагане на обществена поръчка, който не е финансиран със средства от ЕС
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: не

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Документ за обществени поръчки

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://www.publicprocurement.be
/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: френски, 
нидерландски
Електронен каталог: Забранено
Изисква се усъвършенстван или квалифициран електронен подпис или печат (съгласно 
определенията в Регламент (ЕС) № 910/2014)
Краен срок за получаване на оферти: 03/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Продължителност, през която офертата трябва да остане валидна: 120 Дни
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Електронно фактуриране: Задължително
Ще се използва електронно поръчване: не
Ще се използва електронно плащане: не

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Рамково споразумение без подновяване на състезателната процедура
Максимален брой участници: 8
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Conseil d'Etat
Информация за крайните срокове за преразглеждане: Les instances de recours sont 
décrites dans l’article 24 de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux 
voies de recours en matière de marchés publics, de certains marchés de travaux, de 

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
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fournitures et de services et de concessions. La procédure pour introduire un recours est 
notamment décrite dans les articles 14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’
introduire un recours en annulation devant le Conseil d’Etat. L’article 15 concerne la faculté d’
introduire un recours en suspension devant le Conseil d’Etat. Le juge ordinaire peut également 
être compétent si des dommages et intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. 
Les délais de recours sont décrits dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre 
autres, que le recours en annulation est introduit dans un délai de soixante jours et que le 
délai du recours en suspension est de quinze jours. Il est conseillé d’avertir l’autorité 
adjudicatrice le plus vite possible par télécopieur, par courrier électronique ou par un autre 
moyen électronique si vous décidez d’introduire un recours en suspension. Le recours en 
suspension ou en annulation est envoyé soit par voie électronique soit par lettre 
recommandée suivant les règles de procédure, décrites dans la loi et le règlement portant 
organisation du Conseil d’Etat. Vous trouvez d’avantage d’informations au sujet du règlement 
de procédure sur le site web suivant:  Cette communication n’http://www.raadvst-consetat.be/.
est à considérer que comme simple communication au sens de la loi du 17 juin 2013 et, le cas 
échéant, au sens de l’article 19 des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat.

5.1.  Обособена позиция: LOT-0006
Заглавие: CSC JUSTICE/DGEPI/MED/2027- 2031– Fourniture d’oxygène médical en 
bouteille - 6
Описание: Le présent accord-cadre porte sur la fourniture d’oxygène médical en bouteille, par 
le biais d’un système d’échange des bouteilles vides contre des bouteilles pleines identiques 
et, pour ce faire, sur la mise à disposition d’un stock de bouteilles de différentes capacités (B2, 
B5, B10, B20 et/ou B50) d’oxygène médical selon un principe de location (livraison, installation 
et maintenance ; livraison en urgence) dans les prisons et maisons de détention, destinés aux 
patients détenus.
Вътрешен идентификатор: 6

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Основна класификация (cpv): 24111500 Газове с медицинска употреба

5.1.2.  Място на изпълнение
Държава: Бeлгия
На всяко място в дадена държава

5.1.3.  Очаквана продължителност
Срок: 4 Дни

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Проект за възлагане на обществена поръчка, който не е финансиран със средства от ЕС
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: не

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Документ за обществени поръчки

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://www.publicprocurement.be
/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents

http://www.raadvst-consetat.be
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
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5.1.12.
 
Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: френски, 
нидерландски
Електронен каталог: Забранено
Изисква се усъвършенстван или квалифициран електронен подпис или печат (съгласно 
определенията в Регламент (ЕС) № 910/2014)
Краен срок за получаване на оферти: 03/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Продължителност, през която офертата трябва да остане валидна: 120 Дни
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Електронно фактуриране: Задължително
Ще се използва електронно поръчване: не
Ще се използва електронно плащане: не

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Рамково споразумение без подновяване на състезателната процедура
Максимален брой участници: 8
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Conseil d'Etat
Информация за крайните срокове за преразглеждане: Les instances de recours sont 
décrites dans l’article 24 de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux 
voies de recours en matière de marchés publics, de certains marchés de travaux, de 
fournitures et de services et de concessions. La procédure pour introduire un recours est 
notamment décrite dans les articles 14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’
introduire un recours en annulation devant le Conseil d’Etat. L’article 15 concerne la faculté d’
introduire un recours en suspension devant le Conseil d’Etat. Le juge ordinaire peut également 
être compétent si des dommages et intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. 
Les délais de recours sont décrits dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre 
autres, que le recours en annulation est introduit dans un délai de soixante jours et que le 
délai du recours en suspension est de quinze jours. Il est conseillé d’avertir l’autorité 
adjudicatrice le plus vite possible par télécopieur, par courrier électronique ou par un autre 
moyen électronique si vous décidez d’introduire un recours en suspension. Le recours en 
suspension ou en annulation est envoyé soit par voie électronique soit par lettre 
recommandée suivant les règles de procédure, décrites dans la loi et le règlement portant 
organisation du Conseil d’Etat. Vous trouvez d’avantage d’informations au sujet du règlement 
de procédure sur le site web suivant:  Cette communication n’http://www.raadvst-consetat.be/.
est à considérer que comme simple communication au sens de la loi du 17 juin 2013 et, le cas 
échéant, au sens de l’article 19 des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat.

5.1.  Обособена позиция: LOT-0007

https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
http://www.raadvst-consetat.be
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Заглавие: CSC JUSTICE/DGEPI/MED/2027- 2031– Fourniture d’oxygène médical en 
bouteille - 7
Описание: Le présent accord-cadre porte sur la fourniture d’oxygène médical en bouteille, par 
le biais d’un système d’échange des bouteilles vides contre des bouteilles pleines identiques 
et, pour ce faire, sur la mise à disposition d’un stock de bouteilles de différentes capacités (B2, 
B5, B10, B20 et/ou B50) d’oxygène médical selon un principe de location (livraison, installation 
et maintenance ; livraison en urgence) dans les prisons et maisons de détention, destinés aux 
patients détenus.
Вътрешен идентификатор: 7

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Основна класификация (cpv): 24111500 Газове с медицинска употреба

5.1.2.  Място на изпълнение
Държава: Бeлгия
На всяко място в дадена държава

5.1.3.  Очаквана продължителност
Срок: 4 Години

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Проект за възлагане на обществена поръчка, който не е финансиран със средства от ЕС
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: не

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Документ за обществени поръчки

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://www.publicprocurement.be
/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: френски, 
нидерландски
Електронен каталог: Забранено
Изисква се усъвършенстван или квалифициран електронен подпис или печат (съгласно 
определенията в Регламент (ЕС) № 910/2014)
Краен срок за получаване на оферти: 03/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Продължителност, през която офертата трябва да остане валидна: 120 Дни
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Електронно фактуриране: Задължително

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
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Ще се използва електронно поръчване: не
Ще се използва електронно плащане: не

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Рамково споразумение без подновяване на състезателната процедура
Максимален брой участници: 8
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Conseil d'Etat
Информация за крайните срокове за преразглеждане: Les instances de recours sont 
décrites dans l’article 24 de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux 
voies de recours en matière de marchés publics, de certains marchés de travaux, de 
fournitures et de services et de concessions. La procédure pour introduire un recours est 
notamment décrite dans les articles 14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’
introduire un recours en annulation devant le Conseil d’Etat. L’article 15 concerne la faculté d’
introduire un recours en suspension devant le Conseil d’Etat. Le juge ordinaire peut également 
être compétent si des dommages et intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. 
Les délais de recours sont décrits dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre 
autres, que le recours en annulation est introduit dans un délai de soixante jours et que le 
délai du recours en suspension est de quinze jours. Il est conseillé d’avertir l’autorité 
adjudicatrice le plus vite possible par télécopieur, par courrier électronique ou par un autre 
moyen électronique si vous décidez d’introduire un recours en suspension. Le recours en 
suspension ou en annulation est envoyé soit par voie électronique soit par lettre 
recommandée suivant les règles de procédure, décrites dans la loi et le règlement portant 
organisation du Conseil d’Etat. Vous trouvez d’avantage d’informations au sujet du règlement 
de procédure sur le site web suivant:  Cette communication n’http://www.raadvst-consetat.be/.
est à considérer que comme simple communication au sens de la loi du 17 juin 2013 et, le cas 
échéant, au sens de l’article 19 des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat.

5.1.  Обособена позиция: LOT-0008
Заглавие: CSC JUSTICE/DGEPI/MED/2027- 2031– Fourniture d’oxygène médical en 
bouteille - 8
Описание: Le présent accord-cadre porte sur la fourniture d’oxygène médical en bouteille, par 
le biais d’un système d’échange des bouteilles vides contre des bouteilles pleines identiques 
et, pour ce faire, sur la mise à disposition d’un stock de bouteilles de différentes capacités (B2, 
B5, B10, B20 et/ou B50) d’oxygène médical selon un principe de location (livraison, installation 
et maintenance ; livraison en urgence) dans les prisons et maisons de détention, destinés aux 
patients détenus.
Вътрешен идентификатор: 8

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Основна класификация (cpv): 24111500 Газове с медицинска употреба

5.1.2.  Място на изпълнение
Държава: Бeлгия
На всяко място в дадена държава

5.1.3.  Очаквана продължителност

http://www.raadvst-consetat.be
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Срок: 4 Години

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Проект за възлагане на обществена поръчка, който не е финансиран със средства от ЕС
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: не

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Документ за обществени поръчки

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://www.publicprocurement.be
/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: френски, 
нидерландски
Електронен каталог: Забранено
Изисква се усъвършенстван или квалифициран електронен подпис или печат (съгласно 
определенията в Регламент (ЕС) № 910/2014)
Краен срок за получаване на оферти: 03/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Продължителност, през която офертата трябва да остане валидна: 120 Дни
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Електронно фактуриране: Задължително
Ще се използва електронно поръчване: не
Ще се използва електронно плащане: не

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Рамково споразумение без подновяване на състезателната процедура
Максимален брой участници: 8
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Conseil d'Etat
Информация за крайните срокове за преразглеждане: Les instances de recours sont 
décrites dans l’article 24 de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux 
voies de recours en matière de marchés publics, de certains marchés de travaux, de 
fournitures et de services et de concessions. La procédure pour introduire un recours est 
notamment décrite dans les articles 14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’
introduire un recours en annulation devant le Conseil d’Etat. L’article 15 concerne la faculté d’
introduire un recours en suspension devant le Conseil d’Etat. Le juge ordinaire peut également 

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
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être compétent si des dommages et intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. 
Les délais de recours sont décrits dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre 
autres, que le recours en annulation est introduit dans un délai de soixante jours et que le 
délai du recours en suspension est de quinze jours. Il est conseillé d’avertir l’autorité 
adjudicatrice le plus vite possible par télécopieur, par courrier électronique ou par un autre 
moyen électronique si vous décidez d’introduire un recours en suspension. Le recours en 
suspension ou en annulation est envoyé soit par voie électronique soit par lettre 
recommandée suivant les règles de procédure, décrites dans la loi et le règlement portant 
organisation du Conseil d’Etat. Vous trouvez d’avantage d’informations au sujet du règlement 
de procédure sur le site web suivant:  Cette communication n’http://www.raadvst-consetat.be/.
est à considérer que comme simple communication au sens de la loi du 17 juin 2013 et, le cas 
échéant, au sens de l’article 19 des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat.

8. Организации

8.1.  ORG-0001
Официално наименование: SPF Justice
Регистрационен номер: 0308357753_10841
Отдел: EPI Medische dienst
Пощенски адрес: Quai de Willebroeck 33
Град: Bruxelles
Пощенски код: 1000
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale
/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Държава: Бeлгия
Електронна поща: wrong.email@email.be
Телефон: +32 00000000
Профил на купувача: https://www.publicprocurement.be/bda?
organisationIds=10841&includeOrganisationChildren=true
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0002
Официално наименование: SPF Stratégie et Appui
Регистрационен номер: BE001
Пощенски адрес: Boulevard Simon Bolivar 30 Bte1
Град: Bruxelles
Пощенски код: 1000
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale
/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Държава: Бeлгия
Електронна поща: revise@publicprocurement.be
Телефон: +32 2 740 80 00
Интернет адрес: https://bosa.belgium.be
Роли на тази организация: 
TED eSender

8.1.  ORG-0003
Официално наименование: Conseil d'Etat
Регистрационен номер: 0308.356.862

http://www.raadvst-consetat.be
mailto:wrong.email@email.be
https://www.publicprocurement.be/bda?organisationIds=10841&includeOrganisationChildren=true
https://www.publicprocurement.be/bda?organisationIds=10841&includeOrganisationChildren=true
mailto:revise@publicprocurement.be
https://bosa.belgium.be
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Град: Bruxelles
Пощенски код: 1000
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale
/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Държава: Бeлгия
Роли на тази организация: 
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването)

Информация за обявлението

Идентификатор/версия на обявлението: a99b9f26-23f7-4a81-9aab-00beef73bd65  -  01
Вид на формуляра: Състезателна процедура
Вид обявление: Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Подвид на обявлението: 16
Дата на изпращане на известието: 17/07/2026 00:00:00 (UTC+02:00) източноевропейско 
време, централноевропейско лятно време
Дата на изпращане на обявлението (електронен подател): 17/07/2026 00:00:00 (UTC+02:
00) източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Езици, на които настоящото известие е официално достъпно: френски, нидерландски
Номер на публикуване на обявлението: 497895-2026
Номер на броя на ОВ S: 137/2026
Дата на публикуване: 20/07/2026
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